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Programme THALES: “Reinforcement of the interdisciplinary and/or inter-institutional research and innovation”

Funding bodies European Social Fund - ESF) and Greek national funds through the Operational Program “Education and
Lifelong Learning” of the National Strategic Reference Framework (NSRF).

Total budget 585.000 €

Duration February 2012-November 2015 — 46 months
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Angeliki Spiropoulou, assistant professor, member of the second research team
Eleni Papalexiou, lecturer, scientific collaborator
Maria Spiridopoulou, special teaching staff, scientific collaborator

Recent international research has taken an intense interest in the subject of ‘national identity’ and its definition through cultural forms, viewed
especially from a comparative and theoretical framework where the issue of translation features as crucial. In this context, the 19th century, the
apogee of modernity forms the subject of many and increasing international studies resulting in a re-assessment of its cultural and political
significance for the 20th century. At the same time, there has been a significant rise in research into international nineteenth-century press as the
nodal point of the formation of and conflict among different cultural identities and paradigms. The proposed research project further probes into
periodicals and their important socio-cultural role in nineteenth century. The project is divided into the following three parts, undertaken by
three research groups: a) Cultural interchanges: literary genres, aesthetic and ideological trends; b) The reception of theatre genres (authors,
ideological and aesthetic currents, drama theory): poetic theatre, prose theatre and music theatre; ¢) Cross-cultural relations and transfers:
National literature between the foreign and the local.
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